
Jaroslav DAVID

Mi chal MÍSTECKÝ

Os travská uni ver zi ta

Meryl Streepová a Emma Stone: 
přechylování cizích příjmení 

v češtině prizmatem korpusového výzkumu1 

Key words: surnames, Czech, name feminization, morphology, corpus analysis,
quantitative onomastics

Klíčová slova: příjmení, čeština, přechylování, morfologie, korpusová analýza,
kvantitativní onomastika

Abs tract

The goal of the study is to seek for mecha nisms that determine creation of female
forms of foreign surnames in Czech in the material from the Czech National Corpus
SYN, version 9. To this end, we in ves ti gate the corpus fre quen cies of the names of
European female pre si dents and prime ministers who were active in the 2010–2019
timespan, and of the names of actresses who received the Academy Award for Best
Actress (the Oscar) in the same period. On the grounds of sta tis ti cal testing, the paper
finds out if pro fes sion, age, or de clen sion of the first name play a role in whether
surname fe mi ni za tion takes place. Besides the results, the research hints at the fact
that there are many factors at play, for example, name length, spelling dif fi cul ties, or
the mechanism of “syntactic at trac tion”.

Cílem studie je hledat mecha nismy, které podmiňují tvoření ženských podob
cizích příjmení v češtině, a to na materiálu Českého národního korpusu SYN, verze 9.
Za tímto účelem zkoumáme kor pu so vou frekvenci jmen evropských pre zi den tek
a premiérek, které působily v časovém rozmezí let 2010–2019, a jmen hereček, jež ve
stejném období získaly Oscara za nejlepší ženský herecký výkon. Na základě sta tis -

tické ho testování článek zjišťuje, jestli profese, věk nebo možnost skloňovat rodné
jméno hrají roli v tom, zda dochází k fe mi ni za ci příjmení. Kromě výsledků výzkum
naznačuje, že ve hře je mnoho dalších faktorů, například délka jména, pra vo pis né
obtíže nebo mecha nis mus „syn tak tické atrakce“.

1. Úvod

De ba ty o pře chy lování či nepře chy lování ženských příjmení (pře -
devším v případě jmen ci zi nek) se opa ku jí od de va desátých let 20. sto -
letí a vyvr cho lily no ve lou záko na č. 301/2000 Sb., o ma trikách, jmé nu 
a příjmení (2022). Ta umožni la používání nepře chýle né po doby
příjmení – dle li te ry záko na „v mužském tva ru“ – „na základě žádos ti
ženy, je jíž příjmení je zapsáno v ma triční knize v sou la du s pra vidly
české mluvnice“, a to bez jakých ko liv dalších ome zení a pod mínek.
Do po sud by la ta to možnost pod míněna tím, že se mu se lo jed nat
o „a) cizinku, b) občanku, která má ne bo bu de mít trvalý pobyt v ci -
zině, c) občanku, je jíž manžel je ci zi nec, d) občanku, která je ji né než
české národnos ti“ (Zákon č. 301/2000 Sb). Té ma pře chy lování je pro -
to ak tuální a zajímá a zaměstnává ne jen lingvis ty, fe mi nis tickou ko -
mu ni tu a záko nodár ce, ale i ši ro kou veře jnost (srov. např. spor o pře -
chy lování jmen spor tov kyň v te le vizních pře no sech – Ma chálková
2013, dis ku zi v prostředí li terární vědy – Kan da 2016; Lin hart 2016,
ne bo do tazy urče né Jazyko vé po radně Ús ta vu pro jazyk český AV ČR). 

V té to stu dii se zabýváme pře chy lováním příjmení ci zi nek na
základě kor pu so vé analýzy české ho jazyko vé ho ma te riálu (Český
národní kor pus SYN, ver ze 9; ČNK). Nejprve podáváme přehled ling- 
vis tické ho zájmu o pře chy lování v posledních zhru ba dva ce ti le tech,
nás ledně vy pra cováváme frek ve nční analýzu příjmení vy braných
zah ra ničních po li tiček a os ca rových he reček z ob dobí 2010–2019. 

Kvan ti ta tivní (v tom to případě kor pu sový) přís tup k analýze
vlastních jmen si v posledním de se ti letí na chází ces tu do mains trea -
mo vé ho ono mas tické ho výzku mu (viz ne jnověji Motschen ba cher
2020; ka pi to ly 7, 9, 12 a 23 v Da vid, Kle men sová, Mís tecký a kol.
2022; Da vid, Mís tecký 2023; srov. též Tušková 2018, 2019). Kromě
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1 Stu die vznikla s podpo rou pro jek tu GAČR č. 22-09310 Kvan ti ta tivní ono mas ti -
ka: výcho diska, kon cepty, apli ka ce (posky to va tel Gran tová agen tu ra České re pu -
bliky).



em pi ri za ce a in ter sub jek tivního přís tu pu k jazyko vé mu ma te riálu na-
bízí kor pu sová lingvis ti ka ono mas tice možnost de si gnovat pod mínky
výzku mu a zkou mat vlastní jmé na ne ja ko izo lo va né lexikální jednot-
ky, ale ja ko součás ti tex tu.

2. Pře chy lování vlastních jmen – současný stav výzku mu

Pře chy lování (mo ce) předs ta vu je spe ci fický rys slo vanských ja-
zyků a funkční prostře dek na po mezí slo votvor by (pojme nování nej-
častěji ženské ho protějšku v rámci ka te go rie sexus) a mor fo lo gie (Zi-
ková 2017). Již výše by lo při po me nu to, že jde o té ma řa dy dis kuzí ve
spo lečnos ti. Klíčový pro blém a důvod, proč se pře chy lování stává
před mětem svárů a po le mik, je pře devším pře chy lování příjmení os ob 
(žen) po mocí su fixu -ová. Přípo na -ová se v češtině us ta lu je ja ko pro-
stře dek vytváření ženské ho příjmí, poz ději příjmení, v ob dobí po roce
1500 (Pleska lová 2011, s. 122–126; Pleska lová 2021, s. 146–148).
V syn chronním pohle du je je jí his to rický po se sivní příznak mi ni ma li -
zován, po dob ně je to mu např. u místních jmen za ko nčených su fixy
-ov a -ín, např. Vítkov, Bo humín; přes to je su fix -ová z pohle du gen -
dero vé ko rek tnos ti vnímán ne ga tivně ja ko prostře dek vy jadřu jící
„vlastnění“ ženy mužem a obecně pak předs ta vu je ad mi nis tra tivní
i os ob ní pro blém u jmen ci zi nek, manželek ci zinců a v ne poslední řadě 
u žen pobývajících v zah ra ničí, kte ré byly nu ceny k pře chy lování své -
ho příjmení. 

V součas né české lingvis tice pro to pře chy lování re pre zen tu je
pestrý soubor ba da telských té mat. Zahr nu je jak obecně ape la ti va
(Svobodová 2011) a jmé na živoči chů (Al brechtová 2016), tak po pis
his to rické ho vývo je pro prií (Pleska lová 2011), otázky le gis la tivy, ko -
di fi ka ce a jazyko vé ho ma na ge men tu (Knap pová, 1992, 2003; Ko -
pecký, 2014), gen dero vé po jetí (Val drová 2012, 2022), re flexi ak tuál-
ní si tuace a úzu v případě pře chy lování příjmení ci zi nek (Knap pová
2002; Svobodová 2012) ne bo analýzy veřejných dis kuzí k té ma tu pře -
chy lování (Svojsíková, 2013; Sai cová Říma lová, 2022).

Právě stu die Dia ny Svobodo vé (2012) si ce od kazu je na kor pus, ale 
nes pe ci fiku je da ta ani me to du výzku mu – kor pus používá spíše ja ko
zdroj ilus tračních příkladů. Na pro ti to mu text Pe tra Nádeníčka (2011)
předs ta vu je oje dinělou kom pa ra tivně- kor pu so vou analýzu pro blé mu
pře chy lování ve srovnávací pers pek tivě (češti na, rušti na, němči na,
an gličti na), ale do urči té míry ta ké me to do lo gicky neu jasněnou. Ná-
deníček se zaměřu je na pro duk ti vi tu pře chy lování příjmení ve čtyřech
jazycích, ale do spívá k poněkud dis ku ta bilním závěrům. Příči ny ten -
dence k pře chy lování ne bo ús tu pu od něj vidí niko liv v ge ne tické
příbuznos ti/od lišnos ti jazyků, ale v roz dílně rea li zo va né snaze o gen -
dero vou ko rek tnost – češti na a němči na mají potře bu mít pojme nování 
os ob ve dvou ro dových formách, zatímco rušti na a an gličti na sexus
neu tra li zu jí.

3. Té ma, ma te riál a me to da

Před mětem analýzy předs ta vo va né v té to stu dii by la příjmení ak -
tivních evropských po li tiček a zah ra ničních he reček (viz dále), sle do -
vaným ob dobím by lo roz mezí let 2010–2019. Soubor jmen po li tiček
tvoři la příjmení ak tivních pre zi dentek a pre mié rek (42 os ob), přičemž
do výzku mu nebyly zahr nu ty no si tel ky pře chod né funk ce (např. po li -
tičky pověře né ve dením země po re zi gna ci pre zi den ta), předs ta vi tel ky 
závislých území (např. Faerských os trovů), člen ky královských ro din
a prezidentka Slovenska, nao pak zahr nu ty byly předs ta vi tel ky spor-
ných území (Se verní Kypr a Podněstří). Ja ko kri té rium pro výběr pří-
jmení he rečky jsme zvo li li získání ceny Os car za hlavní ro li (10 os ob). 
V ma te riálu Českého národního kor pusu SYN, ver ze 9 (ČNK), jsme
sle do va li pouze formy no mi na ti vu sin guláru.

Pro vy hledávání jsme použili nás troj Kon Text; dotazy byly zadá-
vány v jazy ce CQL (cor pus que ry lan guage) – např. [word="An ge -
la"][word="Mer ke lová"], [word="An ge la"][word="Mer kel"]. Kom-
pliko vanější přípa dy, kte ré předs ta vo va la příjmení se spo jovníkem,
jsme vy hledáva li tak, že atri bu ty byly zadávány pos tupně: [word=
"Helle"][word="Thor ning"][word="-"][word="Schmidt"]. Pokud by -
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la ales poň jed na část ta kových příjmení pře chýle na, po važova li jsme
za pře chýle né příjmení ja ko ce lek. Da ta by la nás ledně ručně fil tro-
vána, aby chom ods tra ni li např. chyb ně ta go va né formy, kte ré ne jsou
v no mi na ti vu sin guláru. Do soubo ru sle do vaných jmen byly zahr nu ty
rovněž va rianty s chybným či alternativním spellingem typu Zell we -
gerová  Zell we grová (náležitě Re née Zell we ger), Moo reová/Moo rová
(Ju lianne Moo re). 

Roz díly ve frek vencích me zi pře chýlenými a nepře chýlenými po -
doba mi byly vy hodno ceny prostřednictvím chí- kva drátového testu,
přičemž byly tes továny tři fak to ry:

1) pro fe se, 
2) věk,
3) skloňo va telnost rod né ho jmé na. 

Pro tože se jed na lo o případ tes tování tří hy po téz, uplat ni li jsme při
sta no vování hla di ny význam nos ti Bon fer ro ni ho ko rek ci (α = 0,05/3 =
0,016; Bon fer ro ni 1936). 

4. Výsled ky

Počty výskytů zkou maných jmen, kte ré za chy cu jí ta bul ky č. 1 a 2,
odha lu jí něko lik důležitých ten dencí, jež bu dou pods tatné i pro nás -
led né in ter pre ta ce výsled ků sta tis tické ho tes tování. Dis tri bu ce jmen
po li tiček (ta bul ka č. 1) je vel mi nevyvážená: ve sle do va ném ob dobí
do mi nu je os ob nost An ge ly Mer kel, za kte rou se značným ods tu pem
nás le du je britská pre miér ka Te re sa May, což je vzhle dem k me ziná-
rodnímu pos ta vení Spo je né ho království a prováza nos ti německé ho
a české ho geo po li tické ho pros to ru očekávaný výsle dek. Méně než sto
výskytů má 34 ze 42 jmen po li tiček, tedy téměř 81 %; ty ženy, kte ré se
v kor pusu ob je vu jí častěji, re pre zen tu jí – ved le již zmíněné ho Spo je -
né ho království a Německa – země, jež zře jmě není možné pře vést na
jedno ho spo lečné ho jme no va te le (Dáns ko, Fins ko, Irs ko, Litva, Pol-
s ko, Ukraji na). Ved le kul turní spřízněnos ti, o kte ré lze uvažovat v pří-
padě Polska a Ukraji ny, jsou tak důvo dy pro četnější výskyty jmen
daných po li tiček spíše in di vi duální. 

Ta bul ka č. 1. Frek ve nční analýza jmen evropských po li tiček (výsled ky jsou seřa zeny 
abe cedně podle názvu států, sporná území jsou zařa ze na na ko nec)

Stát Osoba Funkce Období

Nepřechýlená
varianta

(absolutní
frekvence)

Přechýlená
varianta

(absolutní
frekvence)

Belgie Sophie
Wilmès premiérka 2019–2020 0 0

Dánsko Mette
Frederiksen premiérka 2019–dosud 7 19

Dánsko
Helle
Thorning-
-Schmidt

premiérka 2011–2015 6 98

Estonsko Kersti
Kaljulaid prezidentka 2016–2021 4 21

Estonsko Kaja Kallas premiérka 2021–dosud 6 6

Finsko Tarja Halonen prezidentka 2000–2012 8 212

Finsko Mari
Kiviniemi premiérka 2010–2011 3 22

Finsko Sanna Marin premiérka 2019–dosud 8 11

Gruzie Salome
Zurabišvili prezidentka 2018–dosud 1 41

Chorvatsko
Kolinda
Grabar-
-Kitarović

prezidentka 2015–2020 4 3

Chorvatsko Jadranka
Kosor premiérka 2009–2011 7 72

Irsko Mary
McAleese prezidentka 1997–2011 8 106

Island Jóhanna
Sigurđardóttir premiérka 1999–2013 21 37

Island Katrín
Jakobsdóttir premiérka 2017–dosud 5 6

Litva Dalia
Grybauskaitë prezidentka 2009–2019 31 84

Lotyšsko Laimdota
Straujuma premiérka 2014–2016 0 17

Moldavsko Maia Sandu premiérka 2019 7 13

Německo Angela Merkel premiérka 2005–2021 616 15 382

Norsko Erna Solberg premiérka 2013–2021 4 74

Polsko Ewa Kopacz premiérka 2014–2015 4 255
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Polsko Beata Szydło premiérka 2015–2017 13 389

Rakousko Brigitte
Bierlein premiérka 2019–2020 1 6

Rumunsko Viorica
Dăncilă premiérka 2018–2019 3 7

San Marino Maria Luisa
Berti

kapitánka-
-regentka 2011 0 1

San Marino Denise
Bronzetti 

kapitánka
-regentka 2012–2013 0 5

San Marino Antonella
Mularoni

kapitánka-
-regentka 2013 0 0

San Marino Anna Maria
Muccioli

kapitánka-
-regentka 2013–2014 0 2

San Marino Valeria
Ciavatta

kapitánka-
-regentka 2014 0 0

San Marino Lorella
Stefanelli

kapitánka-
-regentka 2015–2016 0 0

San Marino Mimma Zavoli kapitánka-
-regentka 2017 1 0

San Marino Vanessa
D’Ambrosio

kapitánka-
-regentka 2017 2 0

San Marino Mariella
Mularoni

kapitánka-
-regentka 2019–2020 0 0

Slovinsko Alenka
Bratušek premiérka 2013–2014 2 80

Velká
Británie Theresa May premiérka 2016–2019 297 2 530

Srbsko Ana Brnabić premiérka 2017–dosud 1 7

Švýcarsko Simonetta
Sommaruga prezidentka 2015, 2020 2 17

Švýcarsko Doris
Leuthard prezidentka 2010, 2017 1 34

Švýcarsko
Eveline
Widmer-
-Schlumpf

prezidentka 2012 2 37

Švýcarsko Micheline
Calmy-Rey prezidentka 2011 4 27

Ukrajina Julia
Tymošenko premiérka 2005,

2007–2010
10 165

Severní
Kypr Sibel Siber premiérka 2013 0 0

Podněstří Tatiana
Turanskaya premiérka 2013–2015 0 0

Roz díly me zi frek ven ce mi jmen he reček (ta bul ka č. 2) ne jsou na to -
lik mar kantní ja ko v případě po li tiček, přes to se i zde po hy bu je me
v poměrně ši ro kém roz mezí (od 102 výskytů u Brie Lar son po 3 511
u Me ryl Streep). Na četnos ti má značný vliv dél ka ka rié ry da né he -
rečky, ale i obecná známost je jí tvor by v českém prostředí. 

Ta bul ka č. 2. Frek ve nční analýza jmen os ca rových he reček (seřa ze no podle let, kdy
získa ly Os ca ra za hlavní ro li)

Herečka Oscar
Nepřechýlená

varianta (absolutní
frekvence)

Přechýlená varianta
(absolutní
frekvence)

Na ta lie Port man 2010 601 847

Me ryl Streep 2011 1 327 2 184

Jen ni fer Law rence 2012 431 247

Cate Blan chett 2013 723 1 248

Ju lianne Moo re 2014 551 811

Brie Lar son 2015 35 67

Em ma Stone 2016 282 247

Fran ces McDor mand 2017 89 244

Oli via Col man 2018 46 56

Re née Zell we ger 2019 716 882

5. Analýza 

V nás le du jící analýze se zaměřu je me na tři fak to ry – pro fe si, věk
a možnost skloňo vat rod né jmé no – a je jich vliv na (ne-)pře chy lování
ženských příjmení v češtině.

5.1. Pro fe se

Výsled ky vztažené k pro fesím žen (po li tičky, he rečky) jsou pre -
zen továny v ta bulce č. 3. U obou sku pin převládá pře chy lování, ale
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u po li tiček se pro je vu je výrazně silněji. Vztah me zi zaměstnáním
a přechýlením/nepřechýlením příjmení potvr zu je i sta tis ticky si gni fi -
kantní výsle dek sta tis tické ho tes tu ( 2 > 6 500, p < 0,000 01); Cra mé -
ro vo V, kte ré za chy cu je re le van ci da né ho roz dílu (Cra mér 1946),
vykazu je středně vy so kou hodno tu (V = 0,45). Pro fe se ženy tedy
v oblas ti mo ce sehrává poměrně význam nou ro li. 

Sku tečnost, že příjmení po li tiček se pře chy lu jí více než he reček,
lze in ter pre to vat na základě různých fak torů. Jmé na he reček mo hou
fun go vat ja ko „ob chodní značky“, srov. „Obecně při ja telnou výjim ku
předs ta vu jí příjmení, která zůstávají tra dičně nepře chy lována, případ-
ně jsou chá paná citátově, ja ko »značka kva li ty«“, např. Edith Piaf,
Ma rilyn Mon roe (Svobodová 2012, s. 69); po dob ně se v kor pusu cho -
vají i příjmení slo venských he reček maďarské ho půvo du Zu za ny
Kanócz a Ju dit Bár dos (od roku 2022 Ju dit Pecháček). Vzhle dem k to -
mu, že se v ana ly zo va ném ma te riálu jedná pře devším o Ame ričan ky,
je jich rodná jmé na jsou ta ké globálně rozpozna telná ja ko ženská
(např. Jen ni fer Law rence, Em ma Stone). Ro li sehrály i vy so ké frek -
vence výskytu příjmení he reček, kte ré jsou za ve de né z ob dobí, kdy
byl úzus pře chy lování rozkolísaný (Me ryl Streep, Re née Zell we ger).
V něk terých přípa dech je možné uvažovat o nepřiměře né délce pře -
chýle né ho jmé na, případně o váhání nad konkrétní po do bou pře chýle -
né formy (např. Law ren ceová/Law ren cová). 

Pře chy lování příjmení po li tiček pak může (ved le vel mi sil né ho
frekve nčního vli vu An ge ly Mer ke lo vé) být připsáno na vrub větší dů-
s lednos ti po li tické pu bli cis tiky, ale i prak tické potřebě vy jas nit pohla-
ví da né os oby, zvláště není- li to to patrné z rod né ho jmé na (např. Helle
Thor ning- Schmidt). V něk terých si tuacích může mo ce ods tra nit pro -
blémy s pro ble ma tickým ori ginálním pra vo pi sem, např. dia kri tikou
(např. Jóhan nu Si gurđardót tir lze pře chýlit ja ko Jo han nu Si gur dar-
dót ti ro vou, čímž záro veň dojde ke gra fické mu počeštění je jího jmé -
na). U re pre zen tan tek obou sku pin je nutné vždy brát v po taz ta ké in di -
vi duální důvo dy.

Ta bul ka č. 3. Vliv pro fe se na pře chy lování příjmení

Političky Herečky 

absolutní frekvence procento absolutní frekvence procento

Pře chýle né
va rianty 19 784  94,8 6 833  58,7

Nepře chýle né 
va rianty 1 089 5,2 4 801  41,3

5.2. Věk

V druhé analýze jsme zkou ma li vztah me zi pře chy lováním a vě-
kem no si te lek jmen. Ja ko hra ni ci jsme sta no vi li 50 let (k 30. dub nu
2022). Da ta, která jsou předs ta ve na v ta bulce č. 4, naznaču jí, že jmé na
starších žen jsou pře chy lována více než žen mladších. To potvr zu je
i sta tis ticky si gni fi kantní výsle dek sta tis tické ho tes tu ( 2 > 1 800,
p < 0,00001), síla to ho to vzta hu je však menší než u pro fe se
(V = 0,24). Vzhle dem ke sku tečnos ti, že ženy nad pa desát let větši nou
re pre zen tu jí po li tičky, kopíru je do urči té míry věk zaměstnání; dalším
fak to rem však může být již výše zmíněná eta blo va nost starších he -
reček z ob dobí, kdy se pře chy lo va lo méně důs ledně (Me ryl Streep, Re -
née Zell we ger). V dalším bádání by by lo možné zkou mat vliv věku
u obou profesních sku pin odděleně.

Ta bul ka č. 4. Vliv věku na pře chy lování příjmení

50+ 50- 

absolutní frekvence procento absolutní frekvence procento

Pře chýle né
va rianty 25 019 84,9 1 598  52,8

Nepře chýle né
va rianty 4 464 15,1 1 426  48,2
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5.3. Skloňo va telnost rod né ho jmé na

Třetí roz bor se zaměřil na lingvis tický fak tor – skloňo va telnost
rod né ho jmé na ženy. Do ka te go rie skloňo va telnos ti se řadí ty os ob -
nos ti, z je jichž rodných jmen je ales poň jedno možné ohýbat – obsa hu -
je tedy kon cov ku -a (např. An ge la, Em ma, Oli via). Stěžejní je pro nás
fo ne tická rea li za ce jmé na; Na ta lie [‘nt li] (Port man) by la pro to
zařa ze na do ka te go rie nesk loňo va telných. Da ta jsou za chy ce na v ta -
bulce č. 5. 

Ta bul ka č. 5. Vliv skloňo va telnos ti rod né ho jmé na na pře chy lování příjmení

Skloňovatelné rodné jméno Neskloňovatelné rodné jméno 

absolutní frekvence procento absolutní frekvence procento

Pře chýle né 
va rianty 19 665 93,5 6 952 60,7

Nepřechýlené
varianty 1 375 6,5 4 495 39,3

Pre feren ci pře chy lo vat příjmení žen, je jichž rodná jmé na jsou
skloňo va telná, potvr zu je i chí- kva drátový test ( 2 > 5 300, p < 0,000
01); vztah me zi skloňo va telností a mocí se jeví ja ko středně význam-
ný (V = 0,41). To to zjištění směřu je pro ti in tui tivnímu předpokla du,
že příjmení no si te lek nesk loňo va telných rodných jmen bu dou pře chy -
lována častěji, aby se za bráni lo případ né mu ne do rozumění ne bo dvo-
jím výkladům. Trend však spíše pou kazu je na ja kou si „syn tak tickou
atrak ci“ – skloňu je- li se rod né jmé no, pak se skloňu je i příjmení, aby
by lo vytvoře no kon gruentní syn tag ma, s nímž se dá snadno pra co vat
v různých pádech. Význam nou ro li však ve výsled cích též sehrává vy -
soká frek vence jmé na An ge ly Mer kel ja ko jis té ho „pro to to typu pře -
chy lování“, jak jsme již uved li výše, a ta ké nao pak sku tečnost, že ně-
kte ré starší he rečky, je jichž příjmení ne jsou to lik pře chy lo vaná, mají
rodná jmé na nesk lonná (Me ryl Streep a Re née Zell we ger).2 

6. Shrnutí

Stu die předs ta vu je soubor analýz, který má za cíl son do vat te rén
české mo ce a vys le do vat v něm mecha nismy a ten dence, a to s využi-
tím kor pu sově za ložené analýzy (cor pus- ba sed re search). Výsled ky
výzkumů potvr dily, že ve vzorku, který jsme zkou ma li, sehrávají pro
pře chy lování příjmení ci zi nek ro li pro fe se, věk i skloňo va telnost rod -
né ho jmé na. Pře chy lování tak nelze re du ko vat na dua lis tickou opo zi ci 
ano/ne, pro tože se zjevně jedná o kom plexní fe no mén, který závisí na
mno ha fak to rech. Vy loučit nelze ani vzo ry frek ven to vaných jmen
osob ností, jež utváře jí lokální normy – v případě po li tiček mohlo jít
o ins pi ra ci for mou jmé na An ge la Mer ke lová, u he reček o práci s image,
mar ke ting (os ob ní jmé no ja ko značka) a sna hu o me zinárodní vy znění 
jmen.

Pre zen to va né analýzy lze rozvíjet mnohými směry. Pře devším je
tře ba rozšířit pro fesní škálu no si te lek jmen a vy zkou mat, zda li se ob je -
vu jí i obecnější tren dy (např. jmé na žen v show bu si nes su ver sus jmé -
na žen v po li tice). By lo by možné vzít v po taz i další fak to ry, např.
etnický/národnostní původ no si te lek jmen, případně se zaměřit na
rodná jmé na a příjmení ve všech pádech obou čísel. 
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